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English dub text

Length :  5 minutes 0 seconds

Bold : text spoken with mouth visible on screen.

[P] = Pause


English

Igbo 

Kambou

Kambou

Journalist

Onye Nta Akuko

Soundman

Onye Uda


Fanta


Adanma

Anna


Anna

Cameraman

Onye Onyonyo
1:08:16:00

Scenarios from Africa logo appears.

1 :08 :55 :00

KAMBOU :
Yes, hello.

KAMBOU :
Ehe, O..onye.

KAMBOU :

Ah, [p] heh heh heh, sweetheart, how are you? [p] Um.

KAMBOU :
Ah, heh, heh, heh, Obiuto m, kedu ka idi?  
KAMBOU :
Er, I’m just on my way to do a television interview. [p] OK.

KAMBOU :

Eh Er… A no m n’uzo inwe nkparita uka na onyonyo.  I nula.
KAMBOU :
Huuuh, no, no, no, no, no, no, n... [p] It isn’t, er. [p] No, I’m afraid I’ll be home late this evening. [p] OK, bye.




Sorry about that. It was my wife.

KAMBOU:
Huuu, mba, mba, mba, mba, mba, mba,..  Obughi, er. Mba, ujo jim, na agaghi m alota n’oge na mgbede a.  O dim ma, Nodu nke oma.
Biko enwela iwe maka nke ahu. O nwunyem
1 :09 :15 :00

JOURNALIST :

That’s OK.

ONYE NTA AKUKO:
O dim ma

1:09:16:00

JOURNALIST :
 
Good morning, Dr. Kambou.

ONYE NTA AKUKO:
I boola ehi, Dr. Kambou

1:09:17:00

KAMBOU:

Morning.

KAMBOU:

I boola
1:09:17:50

JOURNALIST :
Fatoumata Camara, Africa Television. Y’feel OK?

ONYE NTA AKUKO: Ifeyinwa, Chimere, ulo oru Africa Television, I dikwa mma ?
1:09:20:00

KAMBOU:

Fine.

KAMBOU:

A di m
1:09:20:50

JOURNALIST:
OK. We’ve got to hurry because the interview’s due to start right away.

ONYE NTA AKUKO:
O di mma.  Anyi ga-eme ngw ngwa maka igba ajuju ekwesila imalite ri.
1:09:23:00

KAMBOU:

OK, no problem.

KAMBOU:

O di nma
1:09:24:00

JOURNALIST:

Thank you.

ONYE NTA AKUKO: 
I meela
1:09:30:50

JOURNALIST:

OK, all set. He’s nearly ready. 

ONYE NTA AKUKO:
O di mma, ihe nile noi na njikere. 
1:09:33:00

SOUNDMAN:
OK, it’s all set.

ONYE UDA:

O jikerela.
1:09:33:10

JOURNALIST:

He’s just coming.

ONYE NTA AKUKO: 
O na-abia ugbu a
1:09:36:00

FANTA:

Anna?

ADANMA:

Anna?
JOURNALIST:
That’ll be fine. Keep it there. How about that. Can we move that?

ONYE NTA AKUKO: 
O zuo la.  Hapu ya ebe ahu.  Kee maka nke a, O o anyi wezuga ya?
1:09:39:50

MAKE-UP GIRL :
Fanta! It’s alright. He’s ready !

(= Anna)
ONYE NTA AKUKO:
Adanma!  O di mma. O jikerela
1:09:40:50

FANTA :

Good [p] morning, Dr. Kambou.

ADANMA:

I boola chi, Dr. Kambou
1:09:43:00

KAMBOU:

Morning.

KAMBOU:

I boola
1:09:43:50

FANTA:

How are you?

ADANMA:

O lee out I di?
1:09:44:00

KAMBOU:

Fine.

KAMBOU:

O di mma
1:09:44:50

FANTA:

Thank you for coming.

ADANMA:

I meela bia

1:09:46:00

FANTA:

 Stand by.

ADANMA:

Jikere
1:09:47:00

FANTA:

Microphone, please.

ADANMA:

Microphone, biko
1:09:49:00

SOUNDMAN:
Morning, Sir.

ONYE UDA:

Oga iboola
1:09:49:50

KAMBOU:

Morning.

KAMBOU:

I boola
1:09:51:50

FANTA:

Camera ready?

ADANMA:

Igwe onyonyo, o jikerela?
1:09:52:00

FATA:


All set.

(Cameraman)



ONYONYO:

Ihe nile 

1:09:53:00

SOUNDMAN:
Sound ready.

ONYE UDA:

Uda a dila mma.
1:09:54:50

FANTA:

You, Fatoumata?

ADNAMA:

Gi nwa, Ifenyinwa
1:09:55:00

JOURNALIST:

Good to go.

(=Fatoumata)

ONYE NTA AKUKO:
E jikerela m ibido



1:09:56:00

FANTA :

OK, [p] camera!

ADANMA:

Ngwa, Onyonyo
1:09:58:50

CAMERAMAN:
Running.

ONYONYO:

Malite 

1:10:00:00

JOURNALIST :
We are coming to you live from the gardens of the Conference Centre, where an international colloquium on HIV/AIDS is about to begin. Dr. Kambou, good morning. 

ONYE NTA AKUKO: 
Anyi si kpom kwem na ogige mbara, ebe ana-acho i mailite ogbako mba uwa maka oria HIV/AIDS na-erute gi ugbu a.  Dr. Kambou, I boola chi.
1:10:09:00

KAMBOU :
Good morning.

KAMBOU:

I boola
1 :10 :09 :50

JOURNALIST :
You’re an expert on AIDS and this morning, you chair the committee that coordinates this colloquium. Please could you begin by telling us what the main topics on the agenda are going to be?

ONYE NTA AKUKO: 
I bu onye okachamara n’okwu Oria AIDS, n’ututu taa, ibu onye isi oche otu ehiwere ihazi ogbako a. Biko, I nwere ike igwa anyi okpurukpu okwu ndi aga-elebara anya.
1:10:18:00

KAMBOU :
Thank you very much. [p] Our debates will focus on the following topics: [p] research in [p] biomedicine, [p] communication on means of prevention, and … 

KAMBOU:
I meela.  Nrurita uka anyi ga-eleba anya n’okurukpu okwu ndi a: nnyocha maka ogwu anu-ahu, okwu gbasara uzo mgbochi, na.. 
1:10:30:00

KAMBOU :
and … and … and the hostesses … and the girls, the girls.

KAMBOU:
na....na… na…ehm ndi n’ele obia… umu agbohgo

1:10:34:50

JOURNALIST :
Excuse me, Doctor?

ONYE NTA AKUKO: Isi gini, Dokita?
1:10:35:50

KAMBOU :
Well, ah, well, huuuh. [p] Yes, those are the main items [p] on the agenda.

KAMBOU:

Ee eh eh nm, Ee, ihe ndi bu isi okwu aga-elebara anya.
1:10:44:00

JOURNALIST :
As to communication on means of prevention, do you feel that there are messages that need to be conveyed more effectively? In other words, do some messages not get over to people sufficiently?

ONYE NTA AKUKO:  
N’ikwu okwu gbasara uzo esi eme mgbochi, ichere na enwere ozi ndi ana-adighi agbasa nke oma?  Ya bu, o nwere ozi ndi na-adighi erute ndi mmadu out o kwesiri?
1:10:53:50

KAMBOU :
Studies demonstrate that [p] eh, fidelity …  [p] the question of fidelity is difficult still, huh. [p] Many people maintain that [p]  fidelity is their chosen means of prevention against HIV/AIDS, [p] but they can have difficulty overcoming certain challenges in everyday life, er.

KAMBOU:
Nmuta na-egosi na inagide nani out onye ajuju gbasara ikwesi ntu kwasi obi rara ahu.  Otutu mmadu sin a inagide out onye bu uzo ha horo esi e gbochi oria HIV/AIDS ma ha nwere ike inwe nramahu n’imegide odachi ufodu na ndu ha n’ebi kwa ubochi, er…
1:11:17:00

JOURNALIST :
 
Doctor?

ONYE NTA AKUKO:
Dokita?

 

1 :11 :17 :50

KAMBOU :

Yes ?

KAMBOU: 

O gini?

1 :11 :18 :50

JOURNALIST :
Are you alright?

IFEYINWA:

Iji kwa ahu?

1 :11 :19 :00

KAMBOU :

Of course please continue.

KAMBOU: 

Ee. Biko gaa n’iru

1 :11 :20 :50

JOURNALIST :
Well, [p] what exactly are the challenges you referred to concerning fidelity?

IFEYINWA:
Ngwa, gini kpomkwe m bu odachi i na-arutu aka gbasara inagidi otu onye.

1:11:24:00

KAMBOU :
Well you see, [p] being faithful to one’s partner all the time is an exercise in self-control [p]; you have to have the strength of character to say NO to temptation…[p]  Each of us should stop and think [p] in order to produce [p] a personalized [p] eh strategy [p] eh? [p] to cope with these challenges. [p] Oooh.
KAMBOU: 
I nagide nani onye o bu gi na ya mgbe nile bu mgbali ijigide onwe i ga-enwe ike ibu onye ga-asili onwunwa MBA...Anyi nile kwesiri ikwusi ma che echiche iji mata n’onwe anyi, otu anyi gesi ejikwa odachi....

1:11:37:00

GIRLS:
laughter

UMU AGBOHO:
(Ochi)

1:11:47:50

JOURNALIST :
Doctor ?

IFEYINWA:

Dokita?

1 :11 :48 :00

KAMBOU :

Mmmm ?

KAMBOU: 

Mmhm?

1 :11 :49 :50

JOURNALIST :
Do you have a final comment?



IFEYINWA:

I nwere okwu ikeazu?

1:11:51:00

KAMBOU :
Yes. [p] Fidelity observed in a couple helps protect our families against AIDS, [p] to help ensure that our babies aren’t born with HIV. [p] Each of us must learn to behave responsibly. [p] It’s a question of your strength of character.
KAMBOU: 
Ee. Inagide otu onye dika ana-ahu n’etiti di na nwunye n’enyeaka icedo ezinulo megide oria AIDS, nyekwa aka ihu na amuru umuaka nebughi nje HIV. Onye obula nime anyi kwesiri imata otu esi akpa eziigbo agwa. Ya bu, inwe agwa siri ike.

1:12:10:50

KAMBOU :
There. Here no. Huuuuh.

KAMBOU: 

Ebeahu. E bea mba! Huu

CAMERAMAN :
Cut it !

ONYE ONYONYO:
Kwusi!

1 :12 :12 :00

SOUNDMAN :
I’ll take care of that, Sir.

ONYE UDA:

Oga, aga ahu maka ya

1:12:12:50

KAMBOU:
No, no, no. Goodbye ! Goodbye ! Ahhh !

KAMBOU:

Mb, mba, mba, Nnoo nke oma! Kaodi! Ahhh!

1 :12 :15 :00

GIRLS :

laughter

UMU AGBOGHO:
(Ochi)

1 :12 :20 :00

KAMBOU :
 Hello, sweetheart, [p] listen. It’s me! There’s a problem. [p] I have to return home straight away. Yes. I really need to see you. OK?

KAMBOU:
Nne, obiuto m, gee nti.  O o mu!  Enwere nsogbu.  A na m alota ulo ugbu a eleghianya.  Ee. A choro m ihu gi. Inu?

FANTA :
Dr. Kambou! Dr. Kambou!

FANNY:

DR. KAMBOU! DR. KAMBOU!

KAMBOU:
 No! Get away! Come on. Let’s get out of here. Now. Come on.  Let’s go. Take off. Step on it!

KAMBOU:
Mba! Pua ebe a! Ngwa. Bia ka anyi si ebe a pua. Ugbu a . Ngw. Bia anyi gaa. Chipu. Ngwa!

1:12:32:00

FANTA :
Dr. Kambou! Please come back!

FANNY:

Dr. Kalu! Biko biaghachi azu!

1 :12 :39 :00

JOURNALIST :
 Our thanks to Doctor Kambou, who is indeed an expert in his field. The message of Dr. Kambou is very clear: he tells us in today’s world we face AIDS and temptation, and because of this we should each put into practice a personal strategy for the prevention of HIV/AIDS. Fatou Camara, Africa Television. Back to the studio.
IFEYINWA:
Anyi nelele Dr. Kambou , onye bu okachamara n’oru ya.  O zi Dr. Kambou doro anya:  O gwara anyi na uwa taa, orio AIDS na onwunwa chere anyi n’ihu, n’ihu ne a onye o bula kwesiri inwe uzo o ga-esi chere onwe ya, n’igbochi oria HIV/AIDS.  Ifeyinwa Chimere. Afrika Televishon. Anyi ga-ghachi na studio.

01 :13 :16 :00 END
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